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/A\ Safety Notice
A Electrical shock

Do not short circuit the battery terminals.

99% Vv
>100% % Do not overcharge the battery.

This battery must be installed by qualified personnel only with electrician tools

if abnormal heat, odor, discoloration, deformation or abnormal condition is detected.

m Do not use a battery with serious scar or deformation, stop using the battery

s
Do not dispose of the batteries in a fire,
do not crush or disassemble battery.

If liquid leaking from the battery gets into your eyes, do not rub your eyes,
wash them well with clean water and go to see a doctor immediately.

™ In case of Fire: To extinguish a fire in a battery area containing batteries,
i use CO?2, foam, or dry chemical extinguishing media.
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LFP battery dimensions

Unit:mm

12NC SAP P Voltage Battery Net Weight
(v) Size (cm) (kg)
911401833403 2)5603 15Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 119%119%295 10.4
911401833503 2)5603 30Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 119%119*435 15
911401833603 2)5603 45Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 119*119*575 19.6
911401833703 2)5603 60Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 119%119*715 27.6
911401833803 2)5603 75Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 165*160*470 33.8
911401833903 2)5603 90Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 165*160*539 39.2
911401834003 2J5603 105Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 165*160*610 45.4
911401834103 2J5603 120Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 165*160*679 25.2
911401834203 2J5603 135Ah 25.6V LFP IP Solar 5Y 68 25.6 165*160*754 28.6
911401835103 2)5603 15Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 119%119%295 10.4
911401835203 2)5603 30Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 119%119*435 15
911401835303 2)5603 45Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 119%119*575 19.6
911401835403 2)5603 60Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 119%119*715 27.6
911401835503 2)5603 75Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 165*160*470 33.8
911401835603 2)5603 90Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 165*160*539 39.2
911401835703 2)5603 105Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 165*160*610 45.4
911401835803 2)5603 120Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 165*160*679 25.2
911401835903 2J5603 135Ah 25.6V LFP IP Solar 8Y 68 25.6 165*160*754 28.6
H L

Notice:

« Don't pull the power cables during the movement.

 The description information and dimensions may be different due to battery technical development.

You should ask Signify representative to get the newest list.

|: LFP battery connectors information:

Type Connectors on Battery Connectors on Solar Charger Controller
Battery —
power cable || (Exceedconn) EN100-FeMale (Exceedconn) EN100-Male
+/- L
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Put battery in the pole

Put the LFP battery in the pole carefully. ﬂ
Don't pull the power cable during

the battery movement.

/ Pole

Battery
o—— 1
>5mm
Battery
E (o o
£ 1
The battery surface must not touch to A .}%
the surface of metal pole and & c
the battery surface should be at least 5mm o [l1° ¢
clearance from pole surface. >5mm N
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2a: Connection digram for 200W-400W OCU

Solar Charger Controller
200W/400W

It is recommended to have NTC sensor near

the enclosure of LFP battery for low temp
protection of charging.

However it is not necessary for all locations
where temp may not go low to harm the battery.
See battery datasheets.

Battery

2b: Connection digram for 200W-400W HCU

Sola Charger Contrller
00wi00W

Hyoria

o o

RS-

'Y-Wire Harness for Battery

It is recommended to have NTC sensor near

the enclosure of LFP battery for low temp
protection of charging.

However it is not necessary for all locations
where temp may not go low to harm the battery.
See battery datasheets.

Battery

2c: Connection digram for 600W OCU

q

600w OCU Solar |
Charge Controller

It is recommended to have NTC sensor near

the enclosure of LFP battery for low temp
protection of charging.

However it is not necessary for all locations
where temp may not go low to harm the battery.
See battery datasheets.

2d: Connection digram for 600W HCU
JU

Hybrid Solar
@ @ controller unie
®
ol o
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It is recommended to have NTC sensor near
the enclosure of LFP battery for low temp
protection of charging.

However it is not necessary for all locations

See battery datasheets.

It is recommended to have NTC sensor near
the enclosure of LFP battery for low temp
protection of charging.

However it is not necessary for all locations
where temp may not go low to harm the battery.
See battery datasheets.

Battery

Hybrid

|
j
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“Y-Wire Harness for Battery

Batery

t&iﬂiﬂ =
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It is recommended to have NTC sensor near

the enclosure of LFP battery for low temp
protection of charging.

However it is not necessary for all locations
where temp may not go low to harm the battery.
See battery datasheets.
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Notice:

Do not short the battery terminals.

Do not operate the battery beyond published voltage, current and temperature limits.

Do not reverse connections(polarity) from the charger to the battery.

Do not incinerate, crush or disassemble the battery.

Do not over charge or over discharge the battery.

Do not dispose of the batteries in a fire, the batteries may explode.

Do not pierce the battery with a sharp object such as a needle.

Do not hit the battery with a hammer, step on it, throw it, or drop it to cause strong shock.

Do not use the battery if it has serious scars or deformation.

Stop using the battery if abnormal heat, odor, discoloration, deformation or any abnormal condition is detected.

If liquid leaking from the battery gets into your eyes, do not rub your eyes. Wash them well with clean water and

see a doctor immediately.

Do not heat or throw the battery into a fire, water.
Never test the battery charge by shorting its +/- terminals.
Avoid any charge/discharge when moving batteries. Wear all appropriate safety clothing and equipment.

The misuse of the battery could result in human injury and/or battery damage. In no event will Signify be

responsible or liable for either indirect or consequential damage or injury that may result from the misuse of the

battery.

Use tools with insulated gloves to avoid inadvertent shorts.

Disconnect the charging source like PV, AC grid and load before connecting or disconnecting the battery.
Power connections must remain tight to avoid excessive heating from a loose connection.

Never move battery box by pulling the cables of the battery.

Battery should not be exposed to the sun directly.

No installation under flood/water prone area.

Battery should never fall on ground or hard surface to avoid battery causing fire.

For LFP batteries used in On-Pole solution/PBC solution/All-in-One solution/LBC solution/in pole solution, make

sure the temperature of battery never exceeds 60°C at battery surface at any instance for safety reasons.

Storage

Battery as chemical product cannot be stored for >6 months time.
The battery should be preserved at the clean dry environment within -10°C ~ +35°C temperature.
Storage time:
The battery is charged in ex-work condition (as per the required law of dangerous goods or UN38.3).
To ensure battery performance, do not exceed the storage time as defined below:
-10°C to 25°C, up to 6 months. (The battery should be recharged every 3 months)
-10°C to 35°C, up to 3 months. (The battery should be recharged every 3 months)
-10°C to 45°C, up to | month. (The battery should be recharged every | months)
If the storage duration is more than 3 months, the battery must undergo one complete charge and discharge cycle

and then be charged again. To use a long-stored battery in a solar system installation, the battery AH/Wh should be
measured first. An estimate of battery Wh can be done by multiplying the known system power by the number of its
working hours with the help of the Signify-provided solar charge controller discharge function in an indoor
environment at an ambient temperature between 0°C and 35°C.

5/8




GB

ES

PT

DE

FR

NL

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and RO
collection system for electrical and electronic products and packaging.
Please act according to your local rules and do not dispose your old
product and packaging with your normal household waste. The correct
disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent
gotent]al negative consequences for the environment and human health.
atteries should be disposed separately from the municipal waste
stream via designated collection facilities. When disposing a product that
contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable
batteries shall be removed by a professional.

Informese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida

de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actuie de =
acuerdo con las normas locales y no tire el producto antiguo y su

embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta del

embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuiré a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Las pilas deben eliminarse por seaparado del flujo de residuos

municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando

deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario,

un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separacéo e recolha de
residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em
conformidade com as regras locais e ndo elimine a produto antigo e a,
respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais.
A eliminac&o correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas
ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente
e para a saude humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado
do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de recolha
designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas néo
substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um
profissional.

RU

Bitte erkundige Dich nach dem értlichen Entsorgungs-, Trenn- und
Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkteund
Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden Vorschriftenin
Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht tiber Deinen )
Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines
Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen
vor mdglichen negativen Folgen geschitzt. Batterien/Akkus miissen
separat vom stédtischen Abfallsystem iiber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgﬂ(ung eines Produkts, das
nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die
nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer )
fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die
Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.
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GR

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et surla
procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques,
et des emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne
jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures
ménageres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut
I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter
I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre
mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus
a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles
non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

TR
Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e
raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e gmballaggl.,Sl
prega di agire secondo le regole locali e dj non smaltire il vecchio
prodotto e l'imballaggio con I normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dellimballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a
prevenire potenziali conse%uenze negative per l'ambiente e la salute
umana, Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso
di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le
batterie non sostituibili dallutente devono essere rimosse da un

professionista. BG

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -
inzameling wanneer u_elektrische en elektronische producten of
verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je
oude producten en verpakkingen niet weg met het normale
huishoudelijke afval, Het correct wegwerpen van de verpakking, het
product en/of batterFen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het
milieu en de menselijke %ez"ondheld te voorkomen. Batterijen moeten
gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij
speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met
batterijen die niet door de ?ebrulker kunnen worden vervangen, moeten
die batterijen door een professional worden verwijderd.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si.
eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si
amb.alagele acestora. Actionati in conformitate cu regulile locale si nu
eliminati produsele vechi si ambalajele impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a produsului si/sau
a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative
pentru mediu si sénatatea umana. Bateriil€ trebuie eliminate separat de
sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor
de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine
baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie
indepartate de catre un specialist.

Ota selvéa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka
pakkausten hévitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmastd. Noudata

aikallisia maarayksié, dlaka havitd vanhoja tuotteita {a pakkauksia
avallisen kotitalousjétteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai o
ﬁarlstpjen asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaén mahdollisia

aittoja ympéristolle ja ihmisten terveydelle. Paristot on hévitettava
Khdyskuntajatteesta erilldén madritettyjen keréyspisteiden kautta. Muita

uin kéyttdjan vaihdettavissa olevia paristoja siséltavié tuotteita
hévitettdessa muiden kuin kdytt&jén vaihdettavissa olevien paristojen
poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

C nHdopmaLmeit 0 MeCTHbIX CUCTEMaX pasaenbHoro coopa n
YTUNU3aLMN TaKkVX OTXOAOB, Kak AMEKTPUYECKOE W 3NEKTPOHHOE
060pya0BaHKe, a Takke YNakoBka, PEKOMEH[YeTCs 03HaKOMUTLCS
camocTosTenbHo. Cobniopaite per1oHanbHble HOpMaTUBHbIE
TpeboBaHMs 1 He BbIBpackIBaiTe OTCNYXVBLLEE U3fenne BMECTE C
06bI4HbIM ObITOBbIM MYCOPOM. [paBuribHas yTUNK3ALINS OTCIYKMBLLETO
u3aenns wiunu 6atapeit NOMOXeT YMEHbLINTL HEraTUBHbIE
nocneacTeIs Ans OkPYXXatoLLien cpefbl v 300poBbst Nodel. batapeu
CriefyeT yTUNM3MpoBaTh OTAEMbHO OT GbITOBBIX OTXO/0B Yepes
cnewyaneHble NyHKkTbl cbopa. Ecnv nspenve ocHalleHo 6atapesimiu, He
npegHa3HaYeHHbIMU ANsi CAaMOCTOSTENbHOM 3aMEHbI, UX JOMKEH
W3BNEYb CMELMAnuCT.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanie i prikupljanje
elektricnih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s
lokalnim propisima i ne odlazite stare proizvode i ambalaze s
uobi¢ajenim ku¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze,
proizvoda ifili baterija pomoéi ¢e u sBpr{eéavanju moguém negativnih
posliedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati
odvojeno od komunalnog ofpada na za to predvidenim odlagaliStima.
Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze
samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

Evnkap(peshs 10 70 TOTTIKG oUaTNUa BIGBeanS, SiaXwPITUOU Ka
ouMoynig grroé)\mwv,yla NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA TIPOIOVTO KAl
OUOKeUaOieS. Evepyeite gUUQWva PE TOUG TOTTIKOUG 0OG KAVOVEG Kal
unv oﬂggpl'mm 10 TTOAIG 0OG TTIPOIGV Kall TN GUOKEUOTIa Tou padi pe
Ta oUVABN OIKIOKG aTmoppipudTa. H owaT amdppiyn Trbg
OUOKEUQOIag, TOU TPOidvTog oag f/kal Twv pratapiwv 9a gupBaAel
OV amoQuyn TOAVWY apVNTIKWY GUVETTEIWY Yia TO TTEPIBAAAOY Kal
v avBpwrivn vyeia. O1 pmartapieg Ba TPETTel va amoppiTITovTal
xweolmo QT TO PEUUA TWV OCTIKWV qnoppkppdmv HETW TwV
kaBopIopévwy eykataoTaoewy guhhoyng. Kard Ty améppiyn evog
TIPOIOVTOG TTOU TTEPIEXE! UTTATAPIEG TTOU OEV avTikaBioTavTal oTmd Tov
XPOTN, AUTEG TTPETTEI v apaipoUvTal aTrd eTrayyeAparia.

Lutfen elektrikli ve elektronik triinler ve ambalajlari icin yerel atik atma,
ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Lutfén bulundugunuz
bolgedekl yerel kurallara uygun hareket edin ve eski triin ve.
ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, o
Urinindziin ve/veya pillerin dogru sekilde atiimasi ¢evre ve insan sa?llgl
icin olasi olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimci olur., Pillerin 6ze
toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir ?ekllde.
atlimasi gerekir. Kullanicr tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir
Uriny atarken pilin bir profesyonel tarafindan ¢ikariimasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiTe ce ¢ MECTHaTa CUCTEMa 3a U3XBbPIISHE, pasaensiHe
1 cbbUpaHe Ha 0TNagbLy OT eNeKTPUYECK 1 eNEKTPOHHI NPOAYKTY 1
onakoeku. Mons, AeicTBalTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Mpasina n
He 3XBbPMSATE CTAPUS NPOAYKT M ONaKoBKaTa 3aeAHO C 0BUKHOBEHUTE
©uToBM OTNaLbLUK. [PaBUMHOTO M3XBBPMSHE HA ONaKoBKara, Ha Bawms
MPOAYKT W/nnu 6aTepuy Lie NOMOTHE Aa Ce NPeAOTBPaTST NOTEHLMANHM
HEeraTVBHI NOCMEAMLM 33 OKONHaTa CPeAa U YOBELLKOTO 3fpaBe.
BarepumTe Tpabea f1a Ce M3XBLPNISIT OTENHO OT NMOTOKa Ha buUToBUTE
0TNafbLM Ype3 onpeaeneHuTe 3a LienTa cbbupaTenty nyHkTose. Mpu
WU3XBBPISIHE Ha I'IpO,EI%KT, KOWTO CbAbpXKa GaTtepum, KOMTO He MoraT Aa
Ce 3aMeHsIT OT NoTpebuTens, ChluuTe TpsIOBA a ObAT OTCTPAHEHN OT
cnewuuanucr.
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Hold di?_ orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -
indsamling for elektriske og elektroniske Frodukter og emballage. Falg
de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse a
emballagen, produktet og/eller batterier er med il at forhindre negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal
bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrem via seerskilte
indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et Erodukt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af
en fagperson.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande,
sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska
produkter och forpackningar. A?(eral enlighet med |okala regler och
sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med
vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande av férpackningen, din
Erodukt och/eller batterier hjalper till att forebygga potentiella negativa

onsekvenser for miljon och for ménniskors halsa. Batterier ska slangas
separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda .
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller
batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte
kan bytas ut av anvandaren avlégsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-,
separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske
produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler og ikke kast
det ﬁamle produktet o_g emballasjen sammen med vanlig
husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller
batteriene vil bidra til & forhindre potensielle skadelige felger for miljget
og personers helse, Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall
via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som
inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene
som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

Informuite se o mistnim systému likvidace a tfidéného shéru
elektrickych a elektronickych vyrobk( a baleni. Postupujte v souladu
s mistnimi predpisy a nevy,haz,the staré vyrobky do bézného, |
komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii pfispiva
k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdravi
osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo vefejné skiadky
prostrednictvim specializovanych shémych mist. Pfi likvidaci vyrobku
op_sahqucmo baterie, kter¢ negsou uzivatelsky vyménitelné, musi
uZivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Erdeklédjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és
csomagolasuk helyi szelektiv gy(ijtésérdl és artalmatlanitasérol.
Kovesse a helyi szabalyozast, és ne helyezze az elhasznalodott
terméket haztartasihulladék-gy(jtébe. A csomagolas, valamint az
elhasznalodott termék e’s/vaﬁy akkumulatorok megfeleld =~
artalmatlanitasa segit megelozni a kornyezet és emberi egészség
kérosodasat. Az akkumulatorokat killon, a helyi dnkormanyzat éltal
megjeldlt helyen kell gydjteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé
keverni 6ket. A nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmazo termékek
artalmatlanitasakor a nem cserélhetd akkumulatorokat szakembernek
kell eltavolitania.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych
placowkach odbierajacych zuzyte produktF/ elektryczne i elektroniczne
oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokalnych
przepisow zakazujgcych wyrzucania urzadzen i opakowan razem z
odpadami komunalnymi. Wiasciwe usunigcie zuzytego opakowania,
produktu iflub baterii pomoze unikng¢ potencjalnych szkodliwych
skutkow dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno
wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do
wyznaczonych lgunk.tow.zblorkl. W przypadku utylizacji produktu_
zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika,
powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.
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Zistite si informacie o miestnej likvidéacii odpadu, systéme separovaného
zberu elektrickych a elektronickych v;’gobko.va obalov. Postulj)u tev
sllade s miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré vyrobky do bezného
komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k
zabraneniu ngad,nym neZiaducim vplyvom na Zivotne prostredie a
zdravie 0s0b. Batérie treba zlikvidovat’samostatne mimo verejnej
skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest, Pri likvidécii
vyrobku obsahujlcehobatérie, ktoré nemoze vyberat .ﬁouzwatel’, musf
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy
atlieky Salinimo, rdSiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy
taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés kartu su Lgrastqmls
buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy
|ém_et|ma5é)ade_s iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy,
sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky
srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais, ISmetant gaminj, kuriame yra
naudotojo nekeic¢iamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi
iSimti profesionalas.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvidéSanas,
noSkirSanas un savak3anas sistému elektriskam un elektroniskam
precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un
nelikvidgjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar )
Parast@pem sadzives atkritumiem. |zstradajuma un/vai bateriju pareiza
ikvideSana palidzés novérst iespejamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un
cilveku vesellbu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu
plusmas ar §im nolukam Tpasi paredzétu savak$anas uznémumu
starpniecibu. Likvidgjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs
nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem §is baterijas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning
pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise
stisteemiga. Jargige kohalikke eesklrl!]u fél’gl ning arge visake vana
toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendija vana toote ja/vi
akude nouetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab valtida véimalikku
negatiivset mgju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb
kasutusest korvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette
nahtud kogumiskohta. Kui korvaldate kasutusest toote, mis sisaldab
akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo€evanja in zbiranja
elektricne in elektronske opreme ter embalaze. li)os_tevajte lokalno
zakonodajo ter starega izdelka in embalaZe ne odloZite med obicajne
goqudlnjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali

aterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske
odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki
vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo tak3ne
baterije odstranila strokovna oseba.
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